ря 
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переведенная _ 


съ ФРАНЦУЗСКАГО ЯЗЫКА: 


‚Иэздан:е Второе: 


2 


У БЪ Танограф!и Компани Типографической ; 
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АРТЕМОНЪ, АнтеликивЪ дядя. 
'ДОРАНТЪ › любовникЪ АнгеликинЪ: 


ОЛИВКА, слуга ДораншовЪ, и садёз 
вникЪ г. Бернарда.. 


АНГЕЛИКА ‚ племянница Аршемонова; 

ЛИЗЕТА ‚ ея служанка. 

ЯУКА , прикащикЪ г. Бернарда: __ } 
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Дйстве 6$ загородномь 4009 | 

Г. Бернарда. 


в. 


| 
1 
Г 
| 
| 


зызазарыые:: 


мне 


ОПЕКУНЪ. 
КОМЕДТЯ 


АВДЕНТЕ 1. 
ый ука (одинБь имя е5 ру 
кайь 5умагу). 

К== ‚Великоё ‘неёщасие, что я неё 
зяаю ни аза вЪ глаза! и будучи 
маковв шолсшЪ и великЪ. ме сшыдно 
Ли. чо и грамошВ ие ум8ю! АхЪ! 
какЪ бы я радЪ былЪ , есшьлибЪ ум$лЪ 
разобрать шо, чшо на Эшой бумажк8 
написано | Надобно бышь вЪ ней чему 
нибудь хорошему, для шого чшо оиа бы- 
ла очень уверчена й запечатана туш. 
и шамЪ,,, О когда бы эмо былЪ ка. 
Кой нибудь хоровий вексель! да почему 
знать? щаспие иногда и ВЪ лошалиную 
Толову Вселйлось, а тепер  МожешЪ 
бышь й ВЪ мою вселишся о чо му до. 
ем егзой былЪ ИзЪ подлыхЪ 
господ А $. Мы вая образцы 
денх ЧАдУЬ › даи шажЪ чаю» 

Зо. ИА ному и неё удивляенся, К 


д — 


тдажь меня увидяшЪ вЪ богашой карет8 , 
кпю подумаешЪ. чшо я бывалЪ кресптья- 
нинЪ ? можешЪ бышь. и самЪ эшаго не 
вспомню, 


ЯВЛЕНТЕ 2. 
`-„Хука, „Лизета, 


д изета, 
Чшо шы шушЪ д5лаешь, Лука? 
МуЕи. 
Туляю ‚ сударыня. 
Л изета. 

МнБ слышалось, чшо шы самЪ сЪ 

собою говорил. 
ЛуЕа, 

О. шомЪ, чшо’ я думаю искашь сво“ 
его щаспия. КаковЪ я ци есшь ‚ да толь" 
ко вишь не дуракЪ, 

Л иъет а. 

Я вЪ шомЪ не сумв$ваюсь; у тебя 

и лицо разумваго челов$ка. 
ДуЕа. 


Это правдаз да шолько жаль шого , 


что, грамот$ не ум$ю. 
° Ми>ета. 


Есть 0 ЧемЪ жадФшь! разв безВ. 


того щасшливу быть не можно 


« 
пи 


р и 


—; — 


ду Ка» 
‘Да, какЪ не шакЪ: миф бы она и 
зеперь очень пригодилась. 


„ЯХиэзета, 

КЪ чему ‚; Лука? 

1 ДУ 8% 

Повлушай: ты знаешь . что за мною 
будешь ‚ для того что нашему господиа 
иу Бернарду это угодно, да и миБ не 
прошивно ; а хошя бы шы за меня ишти 
за мужЪ и не хошВла ‚ шакЪ вдай , что 
насЪ двое противф шебя одной. ‘Мы ше- 
бя переспоримЪ, и не вЪ досаду вашей 
милосши „о шы будешь моя жена. г. 

„Лизета, 

Всеконечно шакЪ; однако не для 
того ли шы ищешь своеёто щаспия , чтобЪ 
я за шебя добровольно шла? 


ЛуЕа. 

"Точно для того. Ты ошгадаляа. Я 
до богашства лакомЪ, и ола чию 
а человзку жить очень покойно» 
Лиъета. 

Ты правду говоришь, 

Луга, 

Очень хорошо. ТакЪ мн уже и не 
‘опаско показать шебф шо, что я на- 
"щель 2 
Аз Ди» 


Их - ё #4. 
Что такое? 
д уЁЕа: 
Не громко товори иожщалуйь 
Диэзета. 
Не алмазЪ ли. какой ? 
Дука: 
В$шЪ, 
Л изет а. 
Не кошелекЪ ли сЬ червонными 
| Лука, 
НФтЪ. : 
Лизет в, 

Да чтожь шакое ? 

о Лука, 

Бумажку. 

Яизет а 

Какую бумажку ? 

дуЕа. 

Такую ‚ ВЪ которой я мноко заклюз 
чаю. Да о чемЪ миого товоришь: вотЪ 
она. прочти ее, пока видно, только 
вслухр, по крайней мфрБ меня не 
обмани. | 


`Акъзета (унтаетБ )‹ 

.. Матущка заша у мевя была, и 
„вы очень хорошо сдЗлали, чшо ей под- 
зу ИНО обали › гаАБ вы находищесв о 
2› ДЛЯ 


И етескинииаииненезе рипа еде веииоць мыло новини ионы —-- ———5 


ое 


" для че, и какимЪ образомЪ вамЪ 
.. помочь МОЖНО. Я послФдую немедленно 
››за ш5мЪ слутою, которой кЪ вамЪ 
„, понесЪ мое письмо; старайтесь, когда 
„вы ‘уже предприняли, и надВиесь, 
‚о что я ничего не пожал$ю кЪ вашему 
‚› благополу ч1ю. 
| Шаваме Дарь ТимонЫ 
АртемонЪ! онЪ АягеликинЪ дядя. | 
ЛуЕя. 

Не отЪ чего ешЪ пого разбогат8 ть: 
АхЪ, какЪ народЪ глупЪ! унеа 
ющЬ шакой вздорЪ. 

ДизЕета, 

Гдз шь: иашелЪ ее} 

УЕ 4. 

ВЪ саду у калишки, Ей, ей, я бы 
зе подняшь ие вздумалЪ, ежели бы звалЪ,», 
чшо вЪ ней шакая бездЗлица написана, 
Возьми ее себЪ. 

Л нэеж а. 
Куда шы шакЪ ишши шоропишься ? 
Луга. 

Мяё зд$сь мФфшкашь ие за чемЪ, 
Я 6$гу сказать господину Бернарду од= 
му вещицу , копюрую я шеперь видВлЪь 


Вищь шы зиаешь, что я ему обо всемЪ 


А 4 сказ 


вы 


еказываю $ ошЪ мого: шо мы СЪ нимУ 
такЪ совЗшно и живемЪ: 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Лиъета ( одыа ): 
Письмо ошЪ Аршемона не кЪ Анге- 
дикВ ли? СЪ к$мЪ инымЪ онЪ мо- 
жетЪ имфть здФсь переписку? АхЪ! вы 5 
сударыня, очень кспаши сюда прифлич 


ЯВЛЕНГЕ 4. 
„Чнеелиа . «Аизетаь 
„М нгелика. 
_ Не выятную ‘ли ‘какую _ вЗошь пы 
мн сказать хочешь ? 
ДД изета. 
__  МожешЪ статься. Знаеше ли вы руз 
ку вашего дади ? 
- „Я нгелиЕ д. 
Аршемона ? Знаю, Лизеша , 
Жизета, 
Посмошрише , его ли? 
АЧнгелик а 
Конечно письмо это ошЪ него; Поз 
дай сюда; кЪ кому оно подписано ? Гд® 
цы ето нашла 2 
Ян 


Л иэета. 


Оно безЪ подписи, и нечаянно под 
налось вЪ мои руки. И хошя я не знаю, 
ую оно значишЪ , а шолько сердце мое 
мн$ предвфщаетВ что нибудь хорошее : 
ия думаю , конечио вЪ вашихЪ дзЗлахВ 
будешЪ перемФна ? 

ЧнгелиЕа. 

Н38шЪ ‚ Лизеша, Я нещастиою роди® 
лась, и не знаю ничего шакого въ св8- 
п, чиобЪ могло мою судьбину пере» 
мФнишь, 


„Хизета. 


Да, вЪ самомЪ д$л8, ВЪ чемЪ у 
васЪ иедостатокЪ ? слава Богу, не вв 
любовникахВ $ можешь бьышь, вы и из- 
лищийхЪ им$еше, Станейся, чпю и зов 
есшь какой нибудь скрышной , кошорой 
ожидаешь способнаго случая вамЪ ош» 
крыться. НашЪ живописецЪ и садовникЪ, 
коиюрые зд№ь уже недЪли СЪ дз% жи* 
вушЪ. . 
| «Ч наелика, 


О чемЪ шы говорищь? 
Лизета. 
Эти люди ни близь ие шаксвы, Каз 


ковыми они себя показывающЪ, 
. о „Чнев 


| Лигелика. 
Каюя у шебя глупыя мысли! 
Л изет а. 

Подождише! мы со временемЪ вею 
истинву узнаемЪ. По видимому, мы вЪ 
ПарижЪ не скоро возврашимся „-для шого 
что ваш® сумазбродиой Бернард», кото. 
раго башющшка зашЪ умираючи ина зло 
всей вашей роднЪ и за грзхи наши, вые 
бралЪ его вамЪ опекуном, м?шкаетЬ 
84% будшво для украшеня живописью 
своего загороднаго двора, а скрываетЪ 
ваз ошЪ вс$хЬ людей; и уже тому 
полгода , какЪ онЪ ‘васЪ вЪ деревн вЪ 
заперши держищЪ, вЪ кошорой я пяшь 
мфсяцовЪ и три иедФли ошЪ скуки 
умираю. = 

Ангелика. 

АхЪ, Лизета | 

Диъет а: 

Знаю, чшо и вы шакже скучаете, да 
можешЪ бышь ещеи не обЪ одномЪ, ВамЬ 
дЪвическое состоя инте сшюлькожь наскучило, 
сколько деревенское жишье; да и спра- 
ведливо. Однако в деревиБ все то есть, 
что вЪ город: везд® женихов доволь- 


‚воз и ежелибЪ вашЪ живописецЪ шаковЪ 


быль, какЪ я обЪ немЪ думаю: перу» 
` чи 


чилаеь ли бы вЪ шомЪ ‚ чтобЪ вЪ ское 
ромЪ времени вы скуку свою забыли. _ 
„4 веелика. 

Какая бы мнб вЪ шомЪ бетла полвз 
за. хошябЪ меня и любили, да и шо" 
тда, когдабр я сама выбрала себЪ же- 
ниха ? Сумозбродиой мой опекунф ошка“ 
зываешЪ  всбмЪ, и не дозволяешЪ ии 
СЪ кБМЪ согласиться. 

А нэзета. 

КакЪ умерешь! вашЪ опекунЪ ие 
знастЪ самЪ, чего желаешЪ ; да и вы 
разв не зиаеше шово ‚ чшо вамЪ вЪ ша= 
кихЪ случаяхЪ иадлежаиь самой провор= 
ной быть? 

Я нгелиКкКа. 

АхЪ! что шы мн8 совфшуешь Лие 
зеша! КакЪ бы онЪ ‹0о мною худо ни 
поступалЪ „ только ово не позабуду › 
чемь я сама себф должна. И какуюбЪ 
я страсшь ни имфла , шолько всякая 
фудеть, подвержена разсудку и блатд= 
цристойноси. 

Миъета, 


Со вс$ми шакими здравыми разеу“ 


щдентями вы  сщарою дЗвкою умреше. 


‚ГосподинЪ БернардЪ ошгоняешЪ жени- 
ховЪ для шого. чтобЪ не давашь отче» 


му 


$‘ 


шу вЪ вашемЪ имфнм. Вить ов никаз 
кихЬ другихЪ причияЪ ие имфешЪ.. 


МнгееликКа. 


Правда, что были достойные жений 
хи › Лизеща, 


Яиэета. 


Да. сударыня. Для чего овЪ оше 
казалЪ молодому Совмнику ? Не ужьто и 
вправду для шого. что онЪ незнающЪ\ 
Куда какая дикоммна! ЕжелибЪ всёмЪ 
чиновнымЪ людямЪ бышь знающимЪ над= 
лежало, Много бы было вф приказах В 
порожнихЪ стульевЪ, 

„ЧнгелиКа, 

Чшо ’ему нужды до шого ‚ знающь 

ди мой мужь ‚ или нЪшЪ ? 
Лизета. 

Очень нужда вЪ наук8 для женидь: 
бы; ва прим$рЪ, сказывали , чшо шол- 
стой шомЪ ПолковникЪ , кошорой васЪ 
такЪ горячо любилЪ , по Лашын$ ум$ет о 
Кшо зиаешЪ ? У этова., можешЪ быть» 
вс$ книги, чию есшь на свЗшф, вЪ го“ 
лов$. 

АигелиКа, 


О: онЪ миб очень не понравился. 


Да- 


пвп 


эм |3 зы 


Яизема, 
И миф ие полюбился; однако я бы 


вамЪ , пока до Хорошова, и за него ип» 


ти присовфшовала ; шолько мерзкой вашЪ 
опекув шогда говорилЪ , что будшо 
овф только чшо кЪ наукамЪ привлзал- 
ся» и не помышляешЪ о своемЪ полку $ 
и что СовфшникЪ очень мало знаешЪ 
для приказиато челов$ка, а ПолковникВ 
Мрого для военнаго, Не дьявольскля ли 
эшо отговорки? и 
Мнгелика. 
Ты меня ввела вЪ размышленте. 
„Физета, . 

Только вФ справедливое. Что онЪ 
сказалЪ вЪ ошзЗшЪ машери богатаго 
пюго Маркиза. кошораго дна зд 
ВЬ сосВдеша$ ? 

„Чигеляика. 

Я никогда сво нс видала ; только слы* - 

шала обЪ немЪ великтя похвалы; 
Лиэзета. 

И я л ево ве больше вашего знаю: 
только бы посшаралася, для шого члю 
го машь очень доброй челов®кЪ; да. 
сверьхЪ шого онф всегда при Двор, а 
тамошиее жишье, какЪ я думаю, намЪ 
бы омень ирилично былоь 

„Чнгв: 


Мнигели Ка, 

Не простительно опекуну , что 665 

гиалЪ шакого хорешаго человфка» 
я изета: 

ОнЪ и ВЪ шомЪ себя выправляет Ъь 
СказываешЪ ‚ что этошЪ МаркизЪ очень 
простосердеченЪ , щедрЪ и справедливЪ + 
и что онЪ макой придворной, кошорой 
должносши Своей не ЗиаетЪ ‚ какЪ вид* 
но; госоодинЪ БернардЪ желает Ъ , чтобЪ 
всякой вЪ своемЪь д$лВ шаковЪ быль 
бовершенЪ , какЪ онЪ. 

Янгеля 4 

Не ужьто ?_ 

Лизёт а, 

Вазв$ вы ево удивишельныхЪ Йо» 
етупокЪ ие видише ?. 

Чнзелика, 
А чо 
Лиъзёта. › 

О! я очень уЗнавашБ людей ум8ю 3 
однако вашЪ онекунЪ. нё смошря на ваз 
ву  молодосшь, красошу и богатство . 
васЪ за мужЪ ни за Ково ие отдаешЪ у 
можешЪ бышь для шого, что бережет 
про бебя. Не черезвычайноль хорошо онЪ 
эпекункую должноешь ошправляетЪ ? 

„Анёёь 


кинь, _ ев ври, соот 


ро ВБ бин ен сы СИЕ 


Е 


житии 


= 


ня = 2 > о ав а 


Ангёлика. 

‚ ВетьлибЪ я это шочно знала ‚ что 
шживописець › шобы иа все вЪ свфо8 со- 
гласилась › лишь бы избавиться отЬ 0о> 
то прокляшаго опекуна } 


М изёта. 
Молчише. ВошЪ ево шплонЪ идешЪ; 
При этмомЪ бездВльникВ говоришь ии © 
чемЪ не надобно». 


_ЯВДЕНТЕ 5. 
Ингелийа, Лизета, Дука. 
„М уЕд. 
_ ^ КакЪ ме мы ксшаши здВеь сошлись} 
Радуйтесь ‚ сударыня! ваша печаль ско® 
ро минется. = 
Ангёлийа, 
_ Чшо ? к | 
Дуга; 
Всякое дЗло , кошороё иё скоро’ д$- 
жаешея , всегда бываешЪ споро, Радуй- 


`упесь! вы будеше скоро’ За - мужемъ ! 


„Чнгелика, ( Чизет® ), 
ВошЪ ‚ Лизета, шы ошиблась! 
‚Лиэёт а. 


Она будешЪ за-мужемЪ! Кио шеб$ 
вказываль? И 
„Ду“ 


| 


— 10 — 


ЛуЁЕа: 
Я вамЪ вЪ шомЪ , что ‚этому же 
ниху конечно не ошкажетЬ, 


АнгелиЕа, 
Скажи, чшо онЪф за челов кЪ ? 
| ду | а. 
ВамЪ не безЪ находки, 
диЗзет  @. 
МолодЪ ли онЪ? 
вука. 
Поди и сЪ ними; куда годяшеЯ — 
#ыи$ шие молодые люди! _ 
‘Чнгблика. 
Не знашиой ли какой господинЪ 2 
дуЕа, 
Знашной господинЪ ? оборони нась 
БогЪ ; у нихЪ вЪ город® всегда не безЪ 
макихЪ дф^Ъ, о кошорыхЪ они больще 
пекутшся , нежели о своихЪ менахЪ. 
Л изет а. 
Не богапюй ли какой нибудь ошкуп= 
И # 
ЛуЕа. 
ОшкупщикЪ ? изрядная выгода! 
севодни барыня ‚ а запшра ничево. 
'Ангелика. 
Скажижь пожалуй, выведи нась га 


сумиЗи! я» 


дук 


ЯуЕа. 
КакЪ же вы ради! Не Праздаль, что 
я хорошей вфешникЪ ? 


Ииэзета. 


Ну кЪ чоршу $ досказывай. каков Ъ_ 
женихь г, 


дуЕа. 
Я за него ручаюсь, да вошЪ его 
милость „ говорите сами сЪ нимЪ. 


ъ 


ЯВЛЕНТЕ.б. 
„Чнгелийа, Лизёта, Г. Бернардё „ Дука. 
Г. Бернкардь, 


Тебя - по я, Аингелика , ищу, и хо- 
шзлЪ было ишши кЪ вамЪ ЕЪ комнашу $ 
однако радуюсь , что шебя я зд$еь на- 
шелЪ. Г 

ИнгелиЁа. 

РазвВ вамЪ какая нужда до меня 
есть ? 

Г. Бернард. 

ПослВ ужина свБдалЪ я. что приз 
нуждаешЪ меня принять поблФдиее на» 
мфреве шаксе., которое насЪ ушфшишЪ, 
Я пебф скажу хорошя вфеши, 


„ЧигелиЁа. 


Готова ` слушать. 
Б 


 — 1$ — 


й | Г. Бернард8. 
`’› ЖКЪ шеб$ свашаюшся. 
| «„ЧнгелиКка, 


Много разЪ безполезио свашались, 
и эти вёсши меня не веселяшЪ ине уди- 
| вляющЬ. 


> 


Лизета. . (ЧМигелииб.) 

Теперь будешЪ не но сшарому : я изЪ 
р8чей его познаю, онЪ имещВ искрен- 
‘нее. нам рен! е. — 


Г. Берна рд® 
Конечно такЪ, Лизеша. Ты знаешь. 
еЪ какимЪ раченемЪ я ее воспиталЪ © 


Л иэета. 
Это правда. | 


„Чнгеелика. 
Я и благодарна. 
Г. Бернард. 
По смерши ея родишелей кЪ совер- 
шенсшву ея ничего не щадилЪ. 
‚ Ипэета. 
Я Ваше. сшаран!@ ие пропало дазомЪ. 


Г. Бернард[. 

Мн$ кажется, что вЪ дополненше 

`’ моихЪ  сшаравЁй осшалось июлько шо, 
чшобЪ присшроишь ве кЪ м5сту? 


И и- 


Лизета. 

Справедливо. ти супругЪ ве 
увзичаетЪ. 

Г. Бернардь. 

МожеюрЪ быть, что я  прошивЪ ея 
желания эшимЪ и’ умедлилЪ; а между 
нами будь, Лизеша , сказано: она ине- 
тда.за шо и ворчала: 

«„Чнгелика. 

Я , сударь ? 

Лиэета. 

И в$домо шакЪ. Я признаюсь ‚ чшо 

мы и шеперь иемисго побрюзжали. 


Ингелика. 
Ты еЪ ума сходишь, Лизета! 
Ли>зета. 


Вы краснЗешесь, сударыня! ВЪ слу- 
ча$ замужества  всБ чесшныя дфвицы 


_ ме шерпфливВе другихЪ бывающЪ, 


Г. Бернардр.. 
ДолгимЪ жданземЪ ова ничего ие 
потеряла. 
Л иэета. 
Ея благополуче вЪ вашихЪ рукахЪ, 
Г. Бернард. 
Я отЪ надежныхЪ людей увЗдом- 
ленЪ , что прошивЪ ея чесши ифкошорые 
Б 3 им $- 


ие 


имбюшЪ умыселЪ : чшо привуждаешЪ ме» 
ня  сегоднижь ее за мужЬ выдашь. 


ИнгелиЕа. 
Какое, сударь? 
Г. Бернард. 
ХошяшЪ васЪ обфихЪ увезпи. 
’Ингелика, 
НасЬ увезшь ? 
Г. Бернард[. 
Да однако... 
Чиэета. 
Поскор$е, сударь, избавляйше ее 
отЪ злыхЪ шакихЪ умысловЪ. 
Г. Бернард. 
_ То -‘шо мое и намфрене. 
Лиъета, 
Вы. челов$кЪ не безьЬ ума. 
Г. Бернардё, 
И чтобЪ избавишь ее ошЪ докуки 
великой шолпы жезиховЪ, кошорые ей со- 


всБмЬ ие ксшапи, намЗревЪ я самЪ | 
на ней женишься, И для шо... ° 
р 


Анеелика, ` 
Чо , сударь? 


Лизета (имо. 
Я не ошиблась. | 
Г. Бернард 
Чего изво лишь ? 
Ингелика, 
Вы говорите, чшо намЗрены .... 


Г. Бернард. 
Завтр® же шебя за себя взять , чтобЪ 
вс$хЬ лишишь надежды, 
„Лизета (лихо). 
ТакЪ пусть насЪ лучше увезушЪ. 
Г. Бернарда[. 
Чпю вамЪ сдЗлалось? Вы мн$ ка“ 
жетшесь вн себя! 
„ЧигелиЕаь 
Я занемогла , сударь. Подойди ко 
миЗ , Лизета, 
ЛШиэета, 
Что вы. сударыня 2 
Г. Бернардв. 
Куда какЪ скоро ее схватило* 
Лизета. 
‚Чему удивляешесь, сударь? Она 
шакЪ оскорблена злыми прошивЪ нея умы- 
слами., что должна по крайней м$р8 
припиви вЪ обморокЪ. А когдабЪ я ва ея. 
была м3ешБ, думаю, чтобЪ и умерла. 
Б3 Г. 


денЪ, 


#3. 


Г. Бернардф. 


Все иичшо. Пусшь она отдохнешЪ ; 
а я шЪ®мЪ временемЪ все хорошенько раз- 
поряжу. 
`Миъзета (тихо). 
О! провались шы и сЪ разпоряднами : 


мы прошизЪ ихЪ свой разпорядокЪ <АЗ. 
лаемЪ, 


ЯВЛЕВНТВ > р 
Г. Бернардь, Ду. 
Т. Бернард. 
Поди сюда, моя умница! 
ДЛуЕа. 
Умъ мой ии вамЪ всегда служить. | 
РолОвы. 
Г. Берчардб. 
Что думаешь шы обЪ АнгеликиномЪ . 
эбморокб ? 
ЛуЁЕа. 
То, что она за мужЬ хочешЪ; да 
ишелько ие за васр. |. 
Г. Бернард. — || 
Однако ни за кВМЬ иным не бу. 


р. 
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Луга. 

Послушайше, сударь: не на что 
обнадЗиваться $ нёшЪ ли еще какого ии- 
будь обмана, ошЪ кошораго ай 
ся надобно ? 

Г. Бернард. 

Подлинноль то правда. что ты миВ 
«казывалЪ ? 

ЛуЕа. 

Конечно. Я вамЪ сказывалЪ и ска- 
зываю ‚, что нашЪ садовникЪ ходишЪ 
по всякой вечерь вЪ липовую рощу, въ 
которую прЁ8зжаешф высокой человЪкВ 
верьхомЪ ; что ему, шамЪ дЗлать? 


Г. Бернард>. 

Всякой вечерЪ ? 

Дука. 

СЪ чабЪ еще не будешЪ шому, 
какЪ онйЪ оштуда уфхалЪ. Садовник Ъ сЪ 
нимЪ гулялЪ, разсуждалЪ, и наконецЪь 
разстался господинЪ, кошорой пр!зжал В 
верьхомЪ ‚ поскакалЪ вЪ сторону . а са- 
довникЪ побрелЪ вЪ другую : конечно, | 
сударь, это ие даромЪ. | 

Г. Бернард. 

Ты правду говоришь : шушЪ чию ни» | 
будь да есшь, | 
64 дум: ' 
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Дуга. 

Не безЪ шово, сударБь да еще ие 
только. Машурина сказывала мн$, чию 
у иихЪ дни сБ четыре живушЪ чешыра 
барина , копюрыхЪ вашВ садовникЪ зна» 
ешь. и сЪ ними шетерь ужиналЪ, раз- 
суждая о-васЬ и обЪ АнгеликЪ. Они го- 
ворили, чпою надобно ее изЪ вашихЬ 
когшей вырвашь и отдашь другому $ да 
мнф полно чшо нужды? Эшо ваше д$ло. 

Г. Бернардё.. 

А живописца по чему ты учасщии“ 

ком ихЪ умыслу призиаешь? 
ЛДуЕч. 

По чему ? Понюму что онЪ СЪ са» 
довникомЬ живешь  совфшво: а когда, 
друзья. шакЪ одинЪ другова не лучще, 

Г. Бернардф. 
Сшанешея, Надобно изсл$доватщь, 
ДуЕа. 
А по с^Фдетыи чшо вы сдвлаеше? 
Г. Бернард, 

Я ихЪ еЪ двора собью. 

ДуЕа. 
Начшо много пусшова  защфвашь? 


’ сбейше изхЪ безЪ сл5дешия. У насЪ 


48$ 


ео 
ИИ ке я м 


> 


ини 


о теч ЕЕраЕГЫ ЧАИ Е 
' > 


д85 дФвки есть. Вы одну любише ‚ и 
хошише, чиюбъ я любилЬ другую: я 


`и люблю ВЪ угодносшь вашу. Послушай. 


ше меня: выбьемЪ всЪЗхЪ вонЪ, оста» 

немся одни; и ревновашь будешЪ не кЪ 

кому, 
Г. Бернард. | 

Я прежде всего хочу свёдать, что 
за люди живутшЪ шамЪ, о кошорыхь 
Матурина сказызала ? 

ДуЕа. 
Вы не больше свз даете» 
Т. Бернардё. 

-А шы, меня ‘пока не будешВ ., хо- 
ди повсюду ВЪ дом$ и нримфчай. что 
8Ъ немЪ будешЪ дЗлашься. 

Дука. 

Слышу „ судазь, 

Т. Бернардь. 

ПришолЪ ли садовник? 

ДуЕа. 
ВошЪ онЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 3: 
Г. Бернард , Луа, Олива, 
_Г. Бернардё. 
Подишка сюда ‚ плушенЪ! 
Б 5 Олив= 


Оливка. 
Не приказывать ли что изволише ? 
Г. Бернард. 
Гдз шы, бездфльникЬ , посю пору 
былЪ ?° 
О ливКа. 
У сос$дей. 
Г. Бернард: 
Ты повФса! 
ОливкКа. 
Чшо. сударь ? 
Т. Бернарлдь. 
МошенвикЪ ! 
ОливЕа. 
КакЪ , сударь ? 
Г. Б-рнард8. 
Пьяница. которой сЪ ‘кабака ие 
еходишЪ ! 


Оливка, 

Спросите всфхЬ. я вЬ немЪ ие бы- 
валЪ во все по время, какЪ у вас 
живу. 


Г. Бернард6. 
Ты вЪ немЪ не бывалЬ ЁГа сЪ к$мЪ 
щеперБ ужиналЪ ? 
О ливЁа. 
Они мои пряшели ; люди знашные, 


Г. 7: 


свя ат Со роваЕаы 


Г. Бернард>. 
Иряшели мзои, люди зиашные ? 
_ Оливка, 
да, сударь. Они будутЪ кЪ вамЪ 
ошдашь поклонЪ . и посмошр$ть вашихЪ 
цвфиниковЪ „ огородов и рёшешокЪ; оия 


слазные дзорцовые садовники . которые. 


для любопышсшва но вВмЪ м8ошамь 
ЗздяшЪ, 


(г. кернардЪ Олявжу гъетЪ паляою ). _ 


АЙ! ай! ай! ай! 
Г. Бернардё[. 
На! вошЪ это ошЪ меня ошдай сво- 


_имЪ дворцовымф садовнихамЪ ! 


ЯВЛАЕНТЕ 95. 
Лука . Олива. 
Лука, 

АЙ! ай! ай! ай! это очень емфш- 
#0, за что вздумалось ему ваеЪ. го- 
еподинЪ садовникЪ , шакЪ парить. 

ОливКа. 

Я не знаю, что шакЪ ето чоршЪ 

ээбЪфсилЪ: _ 


ДуЕа. 
Разв$ шы это. нс за шуюшку прини- 
маещь ? Великая диковина, чшо ейЪ ше- 
бя 


бя раза сЪ дза палкою ударилЪ! на нез 
| го шакой сшихЪ нашелЪ; надобно иног= 
И да извиняшь человфческе пороки» 
М” - Оливка. 
| У меня есшь свои тактежь, кошо- 
м рые впередЪ СЪ его пороками будушЬ 
| ссоришься, 

= ДуЕа. 
| Ты первой шакЪ нещастшливЪ , что 
|| попался ВЪ его когши, Ему грусно; онЪ 
, влюбленЪ, 
Олика, 
| ВЪ кого? 
| ДуЕа. 
| ВЪ Ангелику. 
| 


| ОливКа, 
Давно ли? 
Лука, 
ОнЪ ее и всегда любилЪ , да толь 
ко отакрылся ей еверь. 
| ОлибвЕа. 
Чшожь еще? 
Лука. 
Не проболтайтеся. 
Оливка, 
Не бойля ничего, 


ЛуЕа. 

ОвЪ её ни за кого выдавашь не хо» 
чешЪь , а желаешЪ самЪ на ней женишь: 
сяз только она его не любишЪ, 

Оливка, 

Не любишЪ ? 

Дука. 

Право неё любишЪ. То-то его и на 
гнфвЪ приводить. ОвЪ бы и ее уже билЪ, 
естьлибЪ оиа жена его была; а понам$сшЪ 
онЪф на ней женипся , шакЪ подчиваешЬ 
ими ударами ш5хЬ, кто всшрЗчу по- 
падешся. У него шакой обычай, 

ОливКа, 
МнЪ кажешся , что шакЪ не шушяш?. 


ЛДуЕа. 

Послушай-: чшо кажется до эшнихЪ 
яобоевЪ , ше они, по моему мн$нйю, до“ 
стались не напрасно. 

О лика. 

А за что ? 

ДуЕа. 

Когда говоришь по совести: вишь 
швои приятели .. аьга ! 

Оливка. 


Что они? 
„Лука, 


—= 3.0. 


Чука. 

За тихЪ шы шакое пошчиванье вы 
терпЪ^Ъ. Я совЗшую шебё ихЪ поблаго-= 
дарить. Шасшливо осшавашься, госпо- 
динЪ садовникЪ. 


ЯВлЛЕНТЕ в 
О ливКкКа (один). 


Ужь и этоюшЪ негодяй надо мною 
емФепкя. ВсЪ свфдали! Куда дЗвашься ? 
Не чего много разсуждать. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
ДорантЪ › ОлисКа. 


ДорантьЬ (6Ъ размышленти ). 
Найду ли я случай себя ошкрьишь ? 
да и когда найду? Будуль я шакЪ ща- 
сшливЪ , чшо ув$рю Ангелику о моей го- 
рячносши ? | 
О ливКа. 

Ей, ей. ие надобно ‘упускать вре- 
мени, есшьли вы усп$хЪ имфшь хошише. 
Дорантё. 

АхЪ! шы здЪеБ? 
ОливКа. 
Не екученЪ ли замЪ этот Ъ нарядЪ ? 
Не пораль вамЪ пересшашь бьишь жизо- 
ии-- 


пиеномф., и не времяль быть ш$мЪ, 
чшо вы есть? 


„орант 6. 
Тише. шише Оливка! развВ все 
испортишь хочешь ? 
Оливка. 
Уже испорчено. Будь. вамЪ извз- 
етио , чшо мевя пюеперь господинЪ Бер- 
нардЪ палкою прибиль до полусмерти, 


Дорант5. 
Тебя? 
Олика. 
очно меня. — 
Доранть. 
Тише , не очень громко говори. 
Олика. 


Никшо не подслушивает Ъ. 
__ Дорантб. 
За что же онЪ СЪ шобою тшакЪ ху- 
до посшупилЪ ? 

О ливКа. 
Надобно, чтобЪ онЪ на меня им5лЪ 
какое подозр$ые ; а прикащикЪ его , 
толсшой дьяволЪ , сказалЪ , что у него 
шакой обычай, и будто онЪ вмФсшо за- 
бавы мо ого, шо другава палками 
. бъешЪ у 


На 


бьешЪ ; да шолько шо меня ушБшаенЪ ;° 
что . можешь бышь, и до васЪ очередь 
дойдешь. Я вамЪ еще н$5чшо скажу. 
Дорант5. 
Чшо шакое ? 


ОливЕа. 


я 


Вы Бернарда почишаеше молько Акс 
геликинымЪ опекуномЪ ? 
Дорант Ь. 
Да , такЪ, 
ОливЁа. 
Знайшё, что опЪ вашЪ соперникЪ. 


Дорантё.. 
- ОвЪ мой соперникЪ? Чшо шы мив 
сказываешь ! 

Не безпокойшеск. Ангелика его чрез. 
вычайно невавидиюь. и охошнбе склое 
нишся быть вашею. 

Дорант5, 

АхЪ! я не могу осмЗлишьея ей се- 

бя ошкрышь и обфявишь ей шо, чшо я 
- Ъ ней чузсивую. Боюсь, чшобЪ она у 
свздазь мое вамфрен!е , не одичала. 


ОлиёКа. 


а 


Оливга. 

УЧтобЪ она не одиучала? Бешь чего 
бояться. Пэлно ‚ сударь: дЗвушки иын® 
очень ручны. ’НынЪ® смфлыя времена. 

Дорант 5. 
Н®шЪ , Олизка ‚ пом шкаемЪ до ш8хЪЬ 


_порЪ, пока дядя ея АршемонЪ сюда бу- 


дешЪ. Ежели онЪ писалЪ правду вЪ шомЪ 
Письм$, которое ‘я вчерась ввечеру полу-, 
чилЪ черезЪ ео слугу, шакЪ иадобно 
ему скоро сюда быть. 

Слиска. 

Ежелижь не будешЪ , что шогда бу- 
демЪ дфлашь ? У меня здесь вЪ деревни 
есшь пяшь человфкЪ шоварищей,  кошо-_ 
рые дожидаюшЪ вашего повелФи!я. Вы 
хошише › чшобЪ Ангелика сЪ вами согласи- 
лась, а ее не спросише, о. 


4орант?, 
Однако. 
| Оливка, 

Однако ие шеряй времени , надобно 
дфло начинать. Мы здЪь недВли сЪ 
дзЪ уже работаемЪ`; я порчу садЪ, а 
вы мараеше плафэны и камины госпбдина 
Бернарда, будучи ‘безспорно такой же 
худей живописецВ , каковЪя неискусной 

и. са- 


сужденями заняша, 
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садовникЪ, Пока обманЪ нашЪ ещё нё 
узнали › должно пользоваться временемЪ. 
Да вошЪ Антеликина служанка , не мЗшай- 
ше СЪ ней поговорить. ‘а я вамЪ всё 
изЪ слова вЪ слово перескажу, 
Дорантё. — 
Не разскажи ей лищняго* 
ОливЕа. 
Повфрыше миё ВЪ шомЪ , чшо я ни _ 
чего ие испорау. 


Я ВЛЕНТЕ 12, 
Оливйа, Лизета. 
Дизёта (ме видя Олмоку) 
Мн$ конечие надлежишЪ разобрать. 
то. чшо я подозр®ваю. ГоспединЪ Бер- 
нардЪ! тлупая швоя страсть доведешЪ 
м насЪ до какого нибудь дурачёства ! 


| ОливЕа. 
Нижайш!И слуга, госпожа Дизеща. 
„Яизета, 
Здравствуй „ тосподинЪ садовникЪ! 
ОлиёЕа. 


Ми$ кажешся ‚ сударыня, чшо ваша 
голова какими нибудь нужибишими раз- 


Де 


УЕ 


“Л изета, 
Да! Я признаюсь. что она ифеколье 
х%о обезпокоена. 


_Иу меня есть маленьктя хлопоты. | 


Лизем а. 
Не можиоль знашь причину? 
Оливка. 
Не изволишель и вы ошкрышв мн8 
заше безпокойство ? 


7 эс т а. 
ГосподинЪ БернардЪ меня огорчает В. 
Оля 8 ка. - 
КакЪ же ксшаши! И Яя почио на ие“ 
10 же жалуюсь. 


Лизета. 
ОнЪ имЗетЪ ифкошерое намфрен!еь 
хоторое я сшараюсь увичтожищь, 


Оливка. 
ОиЪ ибсколько разЪ мевя палкою 
ударилЪ : шолько я думаю, чию прежде 
смерши съ ним’ конечно. а 
Лиъзёта. 
ОвЪ васЪ палкою билЪ? 
Олива - 
Да; сударыня у не шаю : видише у, 


чшо д не гордЪ, 


В 2 | «Ч Ид. 


- Миъзетиа, 
Однако .  можешЪ быв » злопамя» 
шенЪ: 
ОлнивЕа, 
О! шакЪ, какЪ дьяволЪ; 


Лиъзета. 
Естьли бы можно было шайносшь вв 
рить... 
ОливКа. 


ВЪ залогЪ моей скромносши я вамЪ: 


другую. сообщу. 
Лиэета. 
Я вступилась за одну. особу, кошо- 
рая всяких услугЪ досшойна, | 
Онивка. 
_— Ия служу также одному честному 
челов$ку. которой’ оказанныя ему Услу- 
ги неё забывает. 


Инъета. 
АхЪ , я догадалась! 
Олизка. 
Что ? 
'Лиъзета 
Взгляни на меня пряменько. 
ОливЕа, 
Понравилось ли вамЪ мое лице? 
Даъзета. 


Я СЪ него узнала. чшо шы не са 


девникЪ. Олив- 


м 


т : = 


`ОливЕа. 
Вы половину отшгадали. 
Лиэета. 
И. живописец не живопиеецЪ. 
| Оливка. 
ВошЪ все и шаиисщро ; скажитешка 
ми ваше ? 
д нзета. 
‚ Разв8 шы шакЪ же оптадыващь не 


умзешь 2 
0. Лив й 4 


И очень, сударыня: шошЪ челов к, 
за кошораго вы а есть Анге» 
лика. 


Лиъзета. 
Точно шакЪ. 
Оливка. 
. Она вЪ кого иибудь влюбилась, 
Лиэета. | | 


НЗШЪ еще; однако господина Берз 
нарда уже ненавидит. 


Олика, 

_ Надежда есшь, что она другова. 
полюбит. 
„Чиэзет а. = 
ОнЪ её принуждаетЪ ипипи за себя. 

В 3 Оли- 


ОливКка. 


ВошЪ благополучной случай! Буде 
вы изволише, шакЪ обЪявише ей, чшо 
эд$шн!й живописець мой господинЪ. и 
человфкВ знашной, ооо ее чрезвы“ 
чайно любишЪ. 


Л изе т Хо 
ТакЪ ‚, чшожь еще? 
О ливка. | 
Я чаю, мы можемЪ безЪ шруда 
ихЪ совокупить ? 


М изет а. 
Совершаешся иногда шрудн®йшее. 


ОлисЕа. 
Не правда ли. чшо наша свадьба 
безЪ всякаго препяшсшвя можешь за- 
КЛЮЧИЩЕСЯ ? 


Мизета, 
Конечно шакЪ, ежели СЪ обфихЪ 


еторонЪ будешЪ согласно. 


‚ Оливка. 
УдаримЪ по рукамЪ. (Бьют6 пе ру- 
Хам. ) 
„изета. 


ВошЪ Ангелика! поди сьици евоего 
тосподига , и а сюда, Не надобно 
дЗлЪ в долой ящикЪ класть, 
Олив. 


Оливека. 

Я побфгу, и вебф шошчасЬ пред: 
ставлю. АхЪ! какЪ шЪ люди щасшли- 
вы, кошорыя вЪ любовныхЪ длахЪ 9р0- 
ворныхЪ шакихЪ сшряпчихВ имфюшЬ ! 


ЯВЛЕНТЕ 13.. 
Ангелика, Диэета» 
‚Ингелика, 

Для чего шы меня одну вЪ грусши 
оставляешь ? КакЪ ты скоро изЪ моей 
комнаты ушла, я впала эЪ ужасных раз 
мышленйя, 
| Лизета. 

А мой выходЪ очень удаченЪ. 

Ангвлика. 

О чемЪ шы СЪ садовникомЪ говорила? 

| - Янэет а. 

Радуйшесь, сударыня ; щаспце и лю- 
бовь для молодыхЪ людей, а обманЪ для 
сшарыхЪ опекуновЪ, 

. АнеелиЕа. 
Чию 2 
Яизета. 
_ Я уже давно догадывалась, что нашЪ 
живописец иё истинной живописецъ, 
? АнаелиЕа, 


Подлиннеоль шы свдала ? 


. В4 Ди 


/ 


„Л изет ав эь 


ОнЪ одинЪ изЪ вашихЪ любовникевЪ, 
и нарочно такЪ нарядилея, чшобЪф удоб- 
нфе пробраться кЪ вамЪ. 
Ангелика. 
Чшо ты мн$ сказываешь ? 
Я изета. 
Правду, сударыня. 
ИАнгелика. 
ОнЪ мой любовникЪ! а живучи зд®сь 
д: недфли. ни одного разу со мною не 


говаривалЪ. О! какЪ онЪ сшыдливЪ ! 


либо робокЪ. Мало ) помощи можно ожи- 
дашь ошЪ шакой любви, будучи вЪ край. 
ности, 

Дизета. 

Знаю, чшо вы жалуеше вЪ любов. 
никЪ. скорость. ‘Не печальшесв: я васЪ 
увёряю, чшо и оняЪ со временемЪ т. 
дешь ее имть. 


ЯДЯВЛЕНТв 1 
Дорантф. Оливка, Ангела, Лизета. 
- Ч кгеджика. 
Ах, Лизешта ! его присутшетае ме— 
НЯ ОЕ ; Ия никогда яе чувсшво* 
вала шого , чию шеперь. 


Чн- 


— д.“ 


Лиэета. 

Это симпатиаческое дБясшвье. Обода 
‘ритесь и ме прошившесь своему щасийю» . 
а Оливка. | 

Ну же ‚, сударь, см$ле поступайте! 

„3 оранть. 

Я реб%ю. 


ОливЕа. 
_Мтожь будешЪ ? 
ниэет а. 
ОнЪ и подойти кЪ вамЪ не см$етЪ. 
Чигелика. 
ТакЪ можеш ли предприиятвь что 
нибудь вЪ доказашельсшво шой горячно» 
сти, которую онЪ. по швоимВ словамЪ, 
ко мв5 имфеш? ? 
Доранть.. : 

Я вЪ состояя!а на все отважиться. 
Прекрасная Антелика! естьли только 
не презрише мою любовь, а хоть мало 
обиадежише. 

Оливка. 

НачалЪ ‚, слава Богу. 

Дорант в 

Уже тому дза м3сяца, какЪ я, су 
дарыня, вами страсшенф, и шогдажЬ 
‘машь моя Ф$здула кКЪ вашему опекуиу 
для щого, чиюбь.... 

Ву я- 


4 нэзета, 

‚ Это. сударыня , шошЪ `МаркизЪ . (1 
котором мы сего дни говорили. Ей. ей , 
господинЪ ‘БарнардЪ, мы на швое зло 
хонечно за мужЬ выдемЪ, а шебб иряд- 
ной' поднисашь не удасшся, 


Ангелика. 

ТакЪ вЗдайше. чшо матушка, въ 
бышноств. свою здЪсв, ко мн была очень 
ласкова. 

Оливка. 


ЧоршЪ меня возьми, сударыня, еже-. 


ли и она васЪ меньше своего сына лю" 
бишЪ. 
Инет. 


ВамЪ надобно, изЪ благодарности. 


кЪ машери, привфшствовань ея сына, 
Доранть. 
Меня любовь принудила притворно 
жить вЪ вашемЪ дом, которую вашЪ 


‚ дядя АршемонЪ одобрилЪ. Я ине шребую 


ного, чтобЪ вы, себя избавляя ошЪ же- 
стокости нравнаго опекуна, мнВ себя 


безразсудно ввфрили и... 


Разойдемся поскор$е. Мв$ слышийкся, 
что шолсяюй дьязолЪФ, Лука, вдали каш- 


ляешЪ. Они можешЪ быть сюда бу` 


дущЬ. 


Я: 
я 


душЪ. Берегишесь, чшобЪ вм®сшВ насЪ 
не засшали. . 
Мнеелика,. 
'АхЪ, Лизеша ! 


| 
1 


ОлисЕа, 
уя Ядемше ‚ сударь, поскор$е, 
Дорант5.. 
Не скажетшель еще чего нибудь, су* 
| дарыня 
д _ „Ч неелика, 
Ничего. 
Диэета. 


Пожалуйше, подише опсюда поско- 
ф8е, а какЪ иастанешЪ ‘ночь, приходи- 
ше на этожь м3сто, гдЪ вы насЪ об8- 
ихЬ неошм®нно найдеше. | 


Дорантё. | 
{ МиВ до шого времени минута го= 
р казаться будешЪ. 
Оливка. 


Пойдем , сударь: я вам вЪ шомБ» 
что они наши будутЪ. 


нм — 
ЯВАЕНТЕ 15 


( театрь представляетЪЬ сумерки, < 
по томЪ мало помалу и ночь ). 


АнгелиКа, Лиэета. 
Лиэзета, | 
Я закладЪ держу, чшо ваше серд- 
це больше встревожено. нежели мое. 
Ангелика, 
Правда, что я вся вЪ смущенги; 
Л изета. 


Ободришесь и отважшесь, естшьли. 
ны свое предартяште благополучно окон“ 


чашь хотише. 
Ангелика. 

Каким инымЬ образомЪ ‚ кром8 

того, какЪ согласиться сЪ нимЪ уфкать? 

`’ Диъэета. 
За чемЪ уфзжатшь? мы будшо гу= 
ляшь пофдемЪ. 

ЯвгелиКа. 


А чшо о шомЪ будушЪ говорить ?. 2 


Мизета. 

Чего. переговорокЪ слушать ! си нык$- 
ча тшакЪ не вЪ чесши, что никшо и не 
помышляешЬ. 

Ангелика. 

Какой ударЬ будешЪ нашему опе- 

куну! 
ЯВЛЕ- 


и же м Е СЛЕНЫ 


ЯВЛЕНТЕ 16. 
Инеелий а, Лиэзета`, Г. БернардВ , _Яуа, 
Е Бернардь 


‘(85 темно никого 
не ‘чидитЪ ). 


Кто идешь ? 
Диъета. ’ Стимо). | 
ВошЪ соиЪ. сударыня! Чмо инамЪ 
р зе дълашь : ? и 
Чнгелика. 
Не подслушали ли-они нашихЪ раз 
говоровЪ ? | 
Г. Бернард. 


| Доло ли мн$ спрашивашвь: кто 

| идешь? Сказывайся* — | 
Лука. 

Да самЪф шы кто шмаковЪ идешь? 

Г. Бернард. 


Лука! | 
Яука. 
Чево , сударь? 
7 Б' ернар д $. 
Ты ли? _ 
яуЕа. 
Конечно 8; $ кому же быть иному ? вы 
ми? приказали ходить повсюду, и Я 


| шо исполняю ‚ какЪ вы видиме сами. 


„Ди 


Я изета. . 
Мы очень хорошо сдфлали, чшо их В 
етЪ себя отослали... | 


Ангелика, 


Ужь шемно. Чшо намЪ а еже". 


ли они сюда придушЪ? 
- Г. Бернард. 
Уто мы шутЪ ворчишь? 
ДуЕд. 
Вы никакЪ изд ваешееь, сударь ми 
елышится › Что’ вы бормочише, 
Г. Бернарлё.. 
Тебв гр$зишся ‚ Лука; я ничего не 
говорилЪ. 
Му Ё а. 
Не ужшо ? 
Г. Бе рн ардь 
ЕЙ, ей. 
я ‘Ва. 


ТакЪ конечно мы здЪсь не одни: 


` @естшерегитесь ! 


Ллэет а 
УйдемЪ ешЪ нихЪ, . 
М УЁ@ (поймаев Чнкелыну), 
Мн$ н$5чшо попалось, ия держу 
очень. кр$пко, 
МЧноелика, 
Тихонько, Дука. 


Г. 


Г. БернардЪ. 
Ангелика ! ты говоришь ? 
„Ч нееликКа. 
Я сударь Мы зд$сь &Ъ Лизетою. 


‚ ТуляемЪ. 


Г. Бернард. 
А, га! 
‚мука, 
Самцы ‚, сударь, я ‚ а осшаз 
лись одъЗ самки. _ 
Г. Бернард5, 
Вы сего дни очень поздо въ саду гу 


АЯЛИе 


Чизета. 
У ней отЪ’давешняго обморока ГО- 


’лова очень бол$ла ‚И для шого ей т 


и по саду походить, 
Г. Бернард, 

Хорошо» да поздо: пойдемше_ вЪ по- 
кой, Я боюсь, чшобЪ ошЪ холодной росы 
вамЪ пущей вредЪ не сд$лался. 

Чнеаелика. | 

Миз напротивЪ пого ошЪ нее го. 

раздо легче стало, и я намфрена сЪ ди. 


зешою еще немного погулять» 


1, №. Бернард в, 
`ТакЪ ияошЪ васБ не отстану. Мн 


самому , не знаю что - шо нынТши М ве“ 


черЪ походишЕ захошлось, Пойдемше же, _ 
| | „Ан- 


Ангелика. 


Лизеша 
„Я изеша. 
‚ НайдемЪ способъЪ ошЪ нихЪ ошвя- 
зашься, | 
„Я уЕа. 


Лизеша! тдф ты? ПойдемЪ гулять 
вмфетшф.. | 


ЯВЛЕНТЕ, 17. 
Доранть , Оливка. 
‘`Дорантф. 
Оливка ! . 
О ливка. 
Чего изволишь ? | 
4 орант 5. 
ЗдЗев вфчшо журчало } $ конечно очи 
ходили ? 
а Е 
Я, сударь, ничего не влыхалЪ. Мы 
очень рано сюда пришли; и хошя ночь 
шемна , шолько ма кажешся еще свфшло. 
„3 орант 5» 
Полно врашь! и шакЪ безЪ Ангели- 
ки время очень длинно. 
О ливКка. 
Скажише вы мн$, пожалуйте, есть= 
ли эши красавицы уёхашь сЪ нами согла- 


— 49 — 
еятся , ие вмзшаетсавь Полищя вЪ эшо. 
дЗло ? 
Доранть. 
БезЪ сомнЗи1я, 
Олизка, 
То. шо и худо; ябЪ хош$лЪ , чшобЪ 
безЪ нее обошлось. 


Д орантЪ. 
А для чего? 
Оливка, 
Оня привязчива: будешЪ ал довать 
н посылашь погоню. 
о 40 рантё. - 
Мы сЪ нею на чемЪ нибудь помие 


римся, - 

Ни ‚Оливка. 

Вы можешЪ быть сЪ шёмЪ уговоз 
ромЪ помиритесь ‚ чтобф мн бышь по- 
`вЗшену $ а господин ВА на меня 
очень ЗолЪ, 

ДоранзтЬ. 

Положисв во всемЪ иа меня. Анге: 

лика еще не бывала. 
Оли Ёа. 

_ МожетВ бышь она и не будетЪ; 
что бы это было, есмьли Фы она васЪ 
обманула | 

Г о 


м те 


р `’ ДорантЬ, 
Тише, шище! я слышу, кто-то 
идешъ. 


ЯВЛЕНТЕ 18. 
| 'ДорантЪ, Оливка. „Чнгелика, „Чизета , 
1 - Ч. Бернард, дуга. . 
| ИнегелиЕЁа. 
(сдали театра). 
Мы  нечувсшвительно пришли на 
в шо же мЪспю. 
| : Доранть ‚ ( оливд ). 
| Оливка! вошЪ она здЗсь. | 
] Г. Бернардё. . 
Эша шемная алея конечно вамз 
| понравилась ? 
| Дорант. 
Оливка! 


О днека. 
Правда, чшо это она. да толБко 
ие одна: пойдемше прочь; наше место 


‚ заняшо. 
(чигелика эыхозьиь съ одной 
стороны 6Б тосподиномЪ Бер- 
нардомЪ ‚, ноторой ее ведет Ъ за 
руку; а АДязета сь дукою сЬ 
другой стороны пьакимБ овдра- 
э0омЬ, 9110 ДдорантБЬ и Олизва 
разговаривая, вошли яЬ нимьЬ вЬ 
средину, а господиыьЬ БернардЬ 
и Лука по краямь стоятЪ сЬ 
оБбимЬ сторонь тевлира ). 


Г. Бернардь. 


Не устали ли вы? не лучшель намь 
ипипи вЪ покои? 


_ Чнгёлика. 
Вы всегда меня неволише, 
Миэета. 
Она правду говоришЪ: будьше хошя 
единЪ разЪ вр жизни снизходищельвы 


вишь вичего вамь ошЪ гулянья неё сдё- 


лаешся. 
(ТужБ ЛДизета подошла не зидаю- 
уя нь Олискб, протянула руку 


моежь 110 время и „Чнителика 
столкнулась СЪ ДорантомЪ в 
взяла его за руку} 


„ЧнгелиЕ@, 
Не шумише 


м взяла его за воротБ. ВЬ с9- 


Олива —= (очень тимо №. 
Меия ‚, сударь, поймали, 
| Дорант >. 
И меня шакже. 
Лизета ( Олнед®). 
Ты ли ? 
Оливка. 
_ а, 
„Дизет &, 
Тише! 


га. Г 


| Г. Бернард. 
_ Ге: что? как? о чемЪ вы гово 
рише? , 
ЧнгелиКка. 


О шомЪ ‚ что ежели вы неошм$нно | 


хошише ипити вЪ покои , шакЪ ‘и мы со- 
гласны. 
ОЙ ре со. 
НФшЪ ‚ душенька ; мнб не куда 
торопиться. 
у ‚ МнгелиКа. 
Какое мученте ! 
_ Дизетя. 
Поди спать. Лука, 
4 уЕ4. 
Ни: ‚; Я безъ шебя нейду. 
Лизета, 
БезЪ меня ?. 
Г. Бернард. 
‚Я признаюсь вамЪ , что ми шепег 
‚ решнее ваше гуланье чрезвычайно кажет- 
ся, и не пов5рю, чшобЪ оно спросша было. 
`` уЧуаелиЕа. > / 
с Это. и правда. ЖивописецЪ , кото- 
‚ рой у насЪ живешЪ ведЗли. .. 
„Зорантё 


(Чнгелик Фихо}. 
АхЬ. сударывя: вы меня погу- 
_ бляете, 

Г. 


ро О 


Г. Бернардё. 
Чтожь онЪф вамЪ сдЗлалЪ?- 
«Чнгелика, 
Он осмВлился ми сказать сева 
дни ‚ чшо вЪ меня влюбленЪ. — 
ДуЕа | 
Не правду ли я вамЪ сказывалЪ, что 
онЪ и садовникЪ велике плушы?. 
Ингелика. 
Я а5МЪ нещасшлива , чшо. .. о 
_ Я изета, 
КакЪ же вы просшы, сударыня! о 
все по его приказу д$лаешся. ОяЪ насЪ 


. искушаешЬ, Очень не пригоже подо- 
_ врёвашь шакахЪ иеповинныхЪ дфвушекЪ , 
_какЪ мы, испытывая ихЪ посшояаство 


щакими плутшами, 
_ ОлиеКа, 
О мощевница ! а 
Г. Бернардь. 
Чтожь живописец и садовникЪ 2 
„Чнаелиа. 
Они звали нынЗшнюю ночь нас кВ 
себф вЪ садЪ.. 
ТГ. Бернард ь 
°’  ВЬ садЪ звали? _ 
т за . 


Лиэзета. . 
‚Да, сударь; и мы такЪ были глу- 
пы, чшо и об®цали. 


`_Г. Бернардь, 
Вы и обфщали ? 
ИУнгелиЕЁа, 


ТакЪ . сударь. 
_ Ш, Бернард в. 
Как? 


Лиэета. 

‚ Что дФлашь! ДФвины бывающЪ все 
тда любопышны: вошЪ шошЪ часЪ почти 
уже настал, не прикажешель, мы кЪ 
нимЪ туда пойдемЪ? 

Г. Бернардь, 

Чшо за любопьшиетво 2 

Дука. 

_Я не мора ва это люботыпиныхь 
женщинЪ. 

Ангелика. 

Что до меня касаешся, сударь, шакЪ 
воля ваша. я не хочу вБ эшомЪ д$лВ 
обмзнушй остаться: и васЪ прошу. . 
пожалуйше продерзость ихЪ накажише.” 

ЛД изе та. 


` Надобно палкою вЪ гробЪ прибить. 
-Оля- 


рта — 


_ закричу. 


О ливКа (лизет 8 имхо 
Ежели шы меия не ошпусшищь, я. 


\ЧнгелиЕа (Бернарду); 
- ЗналабЪ я, чемЪ замЪ отметить „. 
естьлибЪ вфдала подлинно, чшо это вы» 


‚ подозр%вая мои поступки, шакб меприе _ 


сшойно надо мною шушише. 
Г. Бе нара |. 
Клянусь 1шбё, чшо я ничего не 
знаю! 
ПуЕа. 
И я также, какЪ умереть: чемЪ 
можеше вы меня, Лизета, вЪ шомЪ ув 
фишь ? 
Я нэет 4 
ЧемЪ прикажеше. 
„Ангелика. 
Мсто нашего свидания назначено у 


’ пвфтника: подише шуда, 


- С Бернадь 
о радоспию, 
Чнгеелика. 

А мы побфжимЪ за р5шетку пряз 
мапться, чтобЪ слышашь ваши р 
Г. .Б ерн ар й , 

Изрядно. 


Г4 | Дк- 


Ш иъзет а; 


'Надобно и Лук вм$стВ со мною 
ишщи. | 
| Для чегожЪ нейши 2 КакЪ же будешЪ 
, сМФщно! ха! ха! ха! 
| т Г. Бернард. 

Не чего мФшкать: пойдемЪ, Лука. 
| „Чнеелика, 
| Да вить не шакЪ ипипи надобно. нЪ 


— = 


| о 2 Вернари 2. 
и ‚А какЪ же? 2 
|’ Анаели 4, 
‚ ЧшобЪ ихЪ лучше обмануть, надоб 
мо од шься вЪ женское плашье. 
| Т. Бернард. 


На что оно? „ТакЪ шемяо, что хот 
вЪ глазЪ уколи, не увидишь 


А иэзета, 


' Хошя глазами не увидяшЪ, шакЪ 
руками ощупаюмЪ, Повфрьше , вымысел 
' _ очень хорош. 


‚< Г. Бернард. 
| Пусшвь факЪ:; увидимЪ, чемЪ кон» 


читися, 
„Чнае- 
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Вы найдеше иа маемЪ уборномЪ сто- _ 
|  икф толовной уборЪ и платье, въ комю- 
’ ромЪ я запросто хожу. 


| Ингелика, 


Дизета. . 
М А ты себз, т возьми плашщье 
’  ИЗЪ чулана, 
Дуга. 
Вивь намЪ не очень АЕ на-. 
добно * 
в. р и > е т а. 
Подите поскорЗе. 
Дуга. 
Обо мн не печальшесь: я ‘переод?- 
нубь скоро: какЪ же я на смфхЪ., ха, 
° ха, ха! 


та 


ЯВЛЕНТЕ 10. 
Ангелина ‚ ДорантЬ ‚ Чазета , Оливка. 

Диз. т а К еЪ Олнек у )* 
НУ 2 господинЪ садовнакь \! 

| Олив Е а, 
О! какте у тебя ‘вострые ноги | ! 

ЯЧнаелиКа, 
И вы ошЪ Меня какЪ ии рвадис ‚ да 
не ушли. 


У 


я у Г $ : дз- 


з 


4 оранть[.. 


Я счишаю себя щасшлиё йшимЪ на 


сЕЪтБ человЗкомЪ, когда бываю сЪ вами 
до вачала вашихЪ разговоровЪ. .. 


О ливЕа, 


ЧоерюЪ меня возьми, ежели я спе. 
‘рва не испугался и ие думалЪ  шого, 
‚что вы намЪ измфнить хошфли ! 


Чнеелика, 


Однако  благополучнфе разошлись» 
нежели вы думали. 


Доранть ( ужазыеая Ангеликб ` 


на Чизету ). 
Она васЪ изв опасносши освободила. 


‚Мы шеперь зд$свь однВ , обЪявите , пре 


красная Ангелика, наше камВреще. 
_  Чнегелика, 


Я хочу, чшобЪ вы поскор5е шуда 
Шли, гдб свиданте назначено. 
. 4Дорантё, 
АхЪ! пожалуйше не шущише: 
Л изета, 


Накао сЪ вами ие шутишЪ, Изволв- 
ше итал. 


Оливка. 
Маб лучше эмого ие надобно, 


Дз- 


Ви 


ы 
Дорант 5. | 
Не пропувкайше такого ` способчаго 


случая › ежели вы не желаеше привесшь 


меня вЪ отчаяние. Согласипесь со мною 
отсюда у$хашь. 


ИШнгелика. 

Н$ёшЪ. Не надфишесь ‚ чшобЪ я на 
мобфгЪ согласилась; шакое ошважное дз. 
ло обфихЪ насЪ обезчестишЪ. —Пишише 
хЪ вашей роди , ая ошЪ своей ожидаю 
ошпов$ ди. = 

Доранть. 

А между шВмЪ чо Миф. 9 судары- 

ия , дЗлашь 2 
Ангелика: 

_ Увряйше меня вЪ вашей любви, вв 
хошорой вы обиадеживаеше. | 
Доранпт >. 

Пос» такихЪ словф ‚ какля вы обо 


° ми своему опекуну сказали, не можно 
миф никакимЪ образом и доушра прое ` 


быть. , ы 
‚ Чнгелика. 
Напрасно: я вамЪ сказываю, подие 
те кЪ нимЪ , и старайшесь себя вывешв 


у нихЪ изЪ ДАР. 


Дораять6, 
°У нихЪ самихЪ? 


"пшеие СО чи 


Лизета. 

Да ; сударь! какЪ вы , будучи шакЪ 
разумны и влюбчивы , не понимаеше що- 
76, чо рамф совфшующЪ. 

_ ОливЕа: 
Я конечно догадлив$е своего госпо- 


‘Дина: я очень хорошо все понял. 


| Дорантв. 
`Растолкуй же мыф. 
ОливКа. 
Я вамЪ все разскажу ‚ только ишии 


со мной извольте, 


Дорантё, 
Я васЪ. сударыня, во всемЪ ‘сл$- 
по слушаю; только ‘какое награжденйе: 


‚за шо получу ? 


Лиъета. 
Подише поскор$е : вамЪ ошв$тсшво- 


| вашь послф будемЪ. 


ЧаенЕЕ № 
Ангелика, Дизета. ` 
-Чнгелика, 

Лизеша ! шушка, можешЪ бьшь. 
чемножко грубая и тосподина Бернар» 


да... 
Чи: 


Лиэзета, 
ВЗтЪ ничего; оиЪ шого достоивЪ. 
Не ожю и дакова груб1яна сЪ рукЪ 
сбышь не можно ? 


ЯМнеслиЕч. 
Выдумка моя кЪ нашему избавленно 
очень способна. 
Л иъзета. 
Хорошо. что я сЬ вашими мысля». 
ми не разбизалась, Мы вЪ шакихЪ слу» 
чаяхЪ остры бываемЪ. 


Ангелийа. 

Это приключевне удивишельное дЗИ- 

стве произведешЪ. 
ЛМиэзета. 

Конечио нашЪ опекунЪ обнад$ется 
на наше простосердече: за нами при-_ 
м$ёчать не будешЪ, им дастЪ намЪ во-. 
лю. Подлинно изрядной способЪ увфрять 


° вЪ вфрносши ревиивыхЪ! 


Г. Бернардь 


{за тебтромь 
Ай, ай, ай, караул ! 
МнеелиЕа. 
ТамЪ кричашЪ , Лизеша. 
Лиэзета, 
Из, сударыня ! увЗряютЪ : нядоб- 
н0 дащь пе ‚ пойдемще вЪ горнидцу. _ 


— бо — 


Г. Бернардён ЛуЕа ( ембем:6 ). 
` Ой! ой! караулЪ! ой! бьюшЪ до 
емерщи ! 


ВЛЕНТГЕ ог, 
„дорант? ., Г. Бернард, Олива, Ду, 
Чнгелуа , Лиэста. 

Дорант>ь. 
НБшЪ ! шы у меня не вырвешься : я 
шебя самЪ ошведу кЪ господину Бернар- 
ду. чтобЪ онЪ узналЪ швою невфриосшь. 
КакЪ , проклятая непосшоянница! шы 
шакому честному Челов$ку изм$няешь ! 
Г. Бернардё. 
‘То-шо доброй малой! я ошЪ него 
этова ие надЖялся. 
Лу Еа. 
Е, меня разбили нарозно. 
_ ОливКка. | 
КакЪ бы шы на рвалась, шолько 
ошЪ меня не уйдешь, Обманывашь та- 
кого добраго господина ? 
луЕа, 
`Пересшань пожалуй: когда шы шакЪ. 
’ Влишься на Дизешу., шакЪ знай, чшо я 
'  йужа, а не она. — 
а 0 | Е Олк- 


О ливка. - 
| Ты лука? 
} ги Жива: 
_ Да, онЪ : посмотри хорошенько, да 
| зошЪ ксшаши и св$чу принесли. 


ЯВЛЕНТЕ 22. 
] `/Деранть, Лука, Г. БернардЪ , Олива, 
| Ангелика , „Лиэета , Матурина 
(съ факеломв), 
Матурина, | | 
| Чшо‘за содомЪ ! чию вы шакЪ крие 
| чише? р 
4 орантё. 

Ба! Лука вЪ женскомЪ плато: } ню 
2лю зиачишЬЪ ? 
. } Дука. 

‚о что мы для ваеЪ яму копали, 
да шолько прежде сами вЪ нее упали. 
А вы вм5сто Ангелики  тосподина Бер- 
нарда изволили ошхлопашь. 

Дорант& 
КакЪ! господина Бернарда? 
Г. Бернардь. 
Да, меня, мой друтЪ. 


. \ Де: 
7 . : ё 2 


бани вложить 


`йдалея ли я шеперь ? 


_  Дорацть. 
Ма$ очень жаль, чшо я вась пал» 


` КОЮ, с в 


Г. Бернард. 

Не иззивяйшесь,  пожалуйше, в@ 
узвиняйшесь, что обЪ ЭтомЪ. говорить. 
Я очень радЪ . что узвалЪ швое ко мн 
усерд1е и вфрность. 

Дорантё. 

АХЬ , сударь! 

| `Оливка, = 

Ежелижь и мою искренность испы- 


‘тать изволише , ‚ прикажише шолько: я 


гошовзЪ. и 
Г. Бернард 2. 
Ни Ъ, ифыЪ, не надобно # скажи 


`Лука , ужель шы шеперь изЪ подозрфн:я 


выведенЪ ! у 
Дуга. 

ВызеденЪ ли, или НфШЪ, да шолько 
очень больно битЪ, 

Г. Бернардь, 

Авгэлика ! гд$ шы? поди сюда; 
поцзлуйся сЪ эшимЪ честнымЪ челов$8- 
ком. ВошЪ вы меня клепали . что буд 
шо я СЪ нимЪ былЪ согласенЪ, Оправ= 


«Анёе» и 


„Ч неелика, 
Конечно , сударь, оправдались; да 
вошЪ и дядя мой, АршемонЪ, иркалЪ ! 
Г. Бер нардЬ, 
Тзой дядя! что ему шакЪ поздно 


_ здЪсь -дфлашь ? 


«Чигелика.. 
Теперь же свЪдаемЪ: за какимЪ иий- 
будь важнымЪ дФломЪ, 
(с%бтБ показывается), 
„Дор антьё. ( Олневб.). 
Оливка! АршемонЪ насЪ ме обма- 
мулЪ. Я 
Дуга. 
Не покажемся , сударь; вЪ эдакомЪ 
наряд насЪ пересмюшЪ, 


ЯВАВНТЕ ПОСЛЬДНЕЕ. 
1. Бернард, Чртемонь, Чнгелика, „39- 
рантф , Олива, Дизета, Дука, 
М язета. о. 
ВамЪ господинЪ БернардЪ надобенЪ: 
ватЪ оиЪ здесь вЪ женскомЪ плайьВ. 
Ч ртенонь, 
ГосподинЪ БернардЪ ? 
5 Г. 


ыыы бы 


Г. Бернардь: 


Да. я, сударь; шолько надобно 
прежде сказать. .. 


Артежонё. 


ВЪ какомЪ наряд®! Племянница: 
Развё у вась здфеь игрище ? 


Г. Бернард. 

Н®иЪ ‚ сударь; я вамЪ разскажу., ь› 
Лиъзета. | 

ОнЪ ие давно СЪ ума сошел, и 


мы были привуждены ночь и день его 
караулить, 


Г. Бернард 
КакЪ, безетыдная ! 
О лика. . 
ОиЪ уже по садамЪ б$гаешЪ ; а 


думаю ‚ чшо` скоро и ‘по лЪсамЪ будешь 
б5гашь, 


ЯЧртемонф. 
А! и шы ‚, Оливка , эдЪсь? 
Оливка. 
ВЪ садовникахЪ , сударь. 
Артемонбв, 
МнБ все извсшно. 


о 


О д ив ка, 
‚. ‹ ЭшощЪь вамЪ знакомой дуракЪ взду- 
малЪ. .. 
ЧртемонЕ, 
За шВмЪ.- пою я сюда и прЕЗхаль. 
А это чшо за уродЪ? 
Лиэета. 


БернардовЪ, прикащикЪ , которой на 
помЪ же испорченЪ, на чемЪ его го. 
сподинЪ. ИмЪ обоимЪ женщинами бышь. 
понравилось, и 


о 


Лу! а 
Лжешь\ Дучше-пусть буду оборо= 


1 | пенвь 


Г. Бернардь. 
Всв эти шушки меня огорчающЪ, 
АртемонЪ. | 
__ Я чаю, племянница! сЪ шакими 
людьми шебВ щишь было. скучно ? 
Ангелий а, 
И очень, дядюшка: 
Артемон в 
ПовФрю : надобно поскорфе отЬ таз 
хихЪ сумазбродовЪ узхашь, 


д» Т. 
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Г. Бернард%. 
Вы надо мною ‹мЗетесь у разв я 
шушЪ ? ? 
„Чнгелика, 

Что касается до садовника и’ живо“ 
нисца: они люди изрядные. Ежели при“ 
кажеше , мы ихЪ СЪ ‹обою возьмемЪ 2 
, о Ч рмежовы 

‘Пожалуй возьми, 

Оливка. 
Мы ихЪ станемЪ дорогой забавлять. 
и. Беркараь 
[1 

И шакЪ вы хошише безЪ моего поз: 

воления. . › 
Артежонв. 

Молчи пожалуй , господинЪ БернардЪ \! 
ваше безуме мнЗ кажется опасно, ия 
вамЪ совфшую жить одному. пока но 
прежнему не выздоровфешь. 

Г Бернардь. 
Куда шы, Авгелика ? 
АнгелиЕа,; 
Процайше ; сердечно сожа»лВю © ва- 


нем иещаспии, Увидимся тогда 5 Ач 
м поумн$е. 
Г. 


Г. Бернардё. 
Лизеша! утовори’ ихЪ. ..' 
Я хэет а. 


Оставайтесь, сударь, благополуч: 
во. УКазывая на Бернарда, говоря Ар“ 
темону и Доранту: когдажЪ онЪ впредь. 


‚ сойдещЪ сЪ ума, пожалуйше ево ме бей- 


ше, для того, что онЪ шеперь и шакВ 
снину свсю долго не заживитЪ. 


ТГ. Бернард. 
КакЪ! всБ ошЪ меня б8гушЪ! 


ДФолакть. 
Будьше обнадежены вЪ моей вВрноя 


‚ети. Я шеперь иосл8дую за шою, кошо“ 


рую вы любише, и обфщаюсь, что бу- 
ду ушверждашь ее вЪ шфхЪ мысляхЬ, 
хакя она о васЪ имфешЪ, ` 


Г. Бернард® 
Зыхожу изЪ нюри$ ния. 
Оливка. 


Я теперь оставлю вашЪ Ш въ 
добромЪ сосшояити. Пожалуйше иногда и 
меня вспомнише, да и шо, чтобЪ иико- 
гда своихЪ садовииковЪ палкою не башь $ 
эши мошенники очень мошишь умфющЪ. 


3 о, 


И чи 


Г. Бернардь 

Лука! что дЗлашь? Я лишаюся 
Ангелики ! 

Лука. 

Быть шакъЪ :; не што 6Ъ ними сд$5 
лаешь. Видищь, какЪ они насЪ одура- 
чили, а когдабЪ мы на кихЪ женашьх 
были , еще бы не шо намЪ было» 


КОНЕЦЪ. 
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